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Les livres de l’Avesta, textes sacres des 
Zoroastriens. Pierre Lecoq. Paris: Cerf, 
2016.

کاربدریم طالعات  کهد رم درسۀ  اد نشجویی  در سال‌های

عالی پاریس )École Pratique des Hautes Études(د ر کلاس‌های 

که  گاهی  م ری‌شدم،  حاض لوکوک  پی ر درسا وستیای 

می‌خواست کارب درواژها‌ی رد ارم تنی غیا رزم تنی کهد ر حال 

بررسیب و دنشد ناهد،ا ز کیفش برگه‌هیای سیمی‌شدهب یرو ن

می‌آور دوم تم نور دنظ ررد ار آن اهپیدم ای‌کدر. چنداب نیرب ه 

کل  ترجمها‌شا ز  م نیا جموعه  که ک در نکتها شاره   نیا

اوستاست و هنگمای کهاب زنگری آ نکمال شود، آ نر اچاپ 

خواهد کدر.ا ز ه نامز نامهموارهم نتظا رنتشارم نیا جموعه 

 2017( خورشیدی   1396 سال  نیمه‌های  یا انکهد ر  ت بودم 

میلادی( خبا رنتشار کتاب آمد ود رم دت کوتاهی خو دکتاب 

بهد ستم رسید.د ر نیا نوشته تلاشم ی‌کنم که حجم 1366 

صفحها‌ی نیا کتاب ررم اور کنم.1  

پی رلوکوک،ا یارنشناسب لژیکی‌تبار،ا ولی نقدم‌های ورو د

بهد نیایا ی‌نارشناسی رد اراد نشگاه لیژب لژیک و اب بررسی 

گویش سیوندب ه‌عنو نارسالۀد کتری )1974م یلادی( بادرشت. 

پسا ز آ نباریمادا ۀ تحصیلاتب ه پاریس رفت ود ر هامنج ا

بو دکه وار دنظام آموزشیاد نشگاه شد ود ر چنداد نینشگاه 

پاریسب ه آموزشد روسم ختلفبرم وطب ه ز‌نابهایا یارنی 

ب ناهم درسۀم وزۀ  م ای‌تو اد نیا نشگاه‌ه  پادرخت.ا ز جملۀ

لوور،اد نشگاه پاریس سه،م درسۀ کاربدریم طالعات عالی و 

مؤسسۀم لی ز‌نابه او تمد نشرقی2ا شاره ک درکه لوکوکد ر 

آند اهروسیام نند زا نابوستیای، فارسیم یانۀ کتبای، کتیبه‌های 

کدره  تدریس  ر ا ز‌نابهایا یارنی  ز‌نابشناسی  و  هخمانشی 

است.ا ود رم نیا دت چند نیکتاب وم قالهد رمور دز‌نابهای 

ایارنیم نتش رکدر. عنو ناآخ نیرکتابا و را، کهم وضوع نیا 

م نقدس  »کتاب‌هایا وستا:م تو ب ناه  معرفیا ست،م ی‌تو

زرتشتینا« ترجمه کدر. نیا کتاب را انتشارات Cerfم نتش ر

کدرها ست کهد ر سال 1929م یلادیب نی نانداهه شده وی کی 

از قدمیی‌ت نیرناشد نارر زمینۀم طالعاتا نایدا ست. 

     لوکوک کتاب را، علاوه ب رهمسرش و جماعۀ زرتشتینا،ب ه 

ا نستداشد ر  )1910-2012م یلادی(،ا ولی ژاکد وش‌نگی نم

مطالعاتا یارنی، پیشکش کدرها ست.د ریا نج اخوب است 

دایآوری کنیم کهی کیید گا رزاد نشجود نایوش‌نگی نمنیز 

 بهمن مرادینا

پژوهشگر،رم کز پژوهشیب ندهش
bondahish@gmail.com

 یاه باتک :اتسوا 
سّدقم نایتشترز


نوتم 

د	ریا نج الازما ستا زد کتا رحمدرض اقائمم‌قمای که زحمت خواند نواب زبینی  .1

 نیانوشته ر اپذیرفتند تشک رکنم. 

1.	École du Louvre, Université de Paris III, École Pratique des 
Hautes Études (EPHE), Institut National des Langues et  
Civilisation Orientales (INALCO).
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تحقیقاتی  م نیرؤسسۀ  م داطالعاتا یارنید رم عروف‌ت است

 فارنس )Collège de France(، شد و شرهتیب یش 
ُ
پاریس، کلژد 

از لوکوکب هد ست آورد.ا و ژ ناکلنزا ست. نخستیم نوضوعی 

کهد ر نیا کتاب توجهم ر اجلب کب نیا درو دکه لوکوکا غلب 

به‌طور غیمرستقیم نظرهای کلنز رب اه چالشم ی‌کشد. نخستی ن

نمونها‌ی کهم ی‌توب ناه آا نشاره ک درهمی نعنو ناکتابا ست. 

عنوانی کهد ر آ ن»کتاب‌هایا وستا« آمدها ست ود ر حقیقت 

معدالیا ست باری ه نامعنوانی که کارل فدرریش گلدن رب ر

کتاب‌های  »اوستا،  گذاشت،ی عنی  خو د تصحیحا وستای 

مقدس پارسیان«1 وم نظورا ز آم نجموعها‌یا ز »کتاب‌ها« 

و  ویسپ در وندیددا،  یشت،  یسن،  عنو‌ناهای  که  است 

خدرها‌وست اباری آند اهر نظ رگرفته شدها‌ند. پی رلوکوک هم 

همی نعنو‌ناه او تقسیمب‌ندی ر ارعیات کدرها ست. ترتیبا و 

یس‌نها،  یشت‌ها،  صورتا ست:   نیا  ب نه ترجمۀم تو در 

وندیددا، ویسپدر، خدرها‌وستا،م تو نکوتاه و »پاره‌ها«. اما کلنز 

 نیاتقسیمب‌ندیم عروف رب اه هم زده وا وست ار ازید رو عنو نا

 Récitatif de( »سروده‌هایبرم وطب هم ــارســم طــولانــی«

la liturgie longue( و »مـجـمـوعـۀ سـروده‌هـایم ـبرـوط 

)Recueil des liturgies brèves( کـوتـاه«  ابـهم ـارسـم‌های 

)KELLENS, 1998: 453-466( تقسیم کدرها ست.م نظورا زد نیا و 

عنوی ناکی سرودهیایا ست کهد ر گونه‌هایم ختلفارم سم 

شمال  که  قاررم ی‌گرفتها ست،  ا دستفداه  یس‌نخوانیم ور

یس‌نه او ویسپ درو وندیدا داست، ود ومی سرو‌دهیای که 

باریارم سم کوتاه کارباد درشتها ست، که شمال خدرها‌وست او 

م رتو ن ب ر ا تقسیمب‌ندی   نیا  کلنزا ساس م ای‌شود.  یشت‌ه

موجود درد ست‌نوشته‌ه انداهها ست.

پیش‌گفتار وم قدمۀ 317 صفحها‌ی ریاب ادب خشی بسیار 

همما ز کتاب پی رلوکوکاد نست.ا وم جموعها‌یا ز عناو نی

برموطب ه ز‌نابها، فرهنگ و تاریخد وره‌هایاب ست ناوم یانۀ 

ب اه‌قول خودش »تامم  ت داد ها ست  ز‌نابهایا یارنی ر اشرح

فارگرفته  ر ا رما نوزی  تمد که  باریا نسانی  که  ر ا مواردی 

شمال  اب شد.م قدمه  داد ه توضیح )ص12(  ناآشناست« 

واژه‌های  آوانویسی  »راهنامی  پیش‌گفتارید و‌صفحها‌ی، 

اوستیای«، »نشانه‌هایا ختصاری باریم توا نوستیای«، »نام 

پرکارب در واژه‌های  و  »نام‌هایا یز ناد و  پهلوی«،  هم نم  متو

اوستیای«ا ست. 

در پیش‌گفتارد و صفحها‌ی،م ؤلفبا تد ابسیار خلاصه 

به کلیاتید رابرۀا وست او سپسب ه روش کار وب خش‌های 

کتاب پادرختها ست.هم م‌تم نیروضوعب نیا خش پادرخت ن

به چگونگی ترجمۀا صطلاحات و واژه‌های خاصبرم وطب ه 

اوست او ناما یز ناد)ص11-12(ا ست. راه حلا و ترجمه نک ندر

 نیاواژه‌ه او نام‌های خاص و آوانویسی آند اهرم ت نترجمه 

به حروف کج )یاتالیک(ا ست.2ا و خواننده ر اباریاد نست ن

مفهوم و تعیرف آنب اههم قدمه، توضیحات و پیوست‌ها ارجاع 

ام نند واژه‌هیای ترجمه،  نمونه،د رم ت ن باری  ادادها ست. 

  ،  ،  ،  ،

و  )ص533-538(ب ه همی نشکل آوانویسی شدها‌ند. 

درب خشب عدیم نیا قدمه،د ری ک صفحه، نام سیزدهم ت ن

ت 
ّ
فارسیم یانۀ کتبای برشدرمه شدها ست کها زی ک سو عل

وجو دآ ننیازب ه توضیحب یشتریاد ر دوا ز سویید گ رحداقل 

مت نیادگار زریران از قلما فتداها ست )ص17(. 

پسا زنیا ،د رب خشید گر،ب ه چگونگی روش آوانویسی 

نام‌های خاص وا صطلاحاتد رم ت نترجمه پادرخته شده 

هوفنام-فورس نام جدید  روش  که  شده  خاطرنش نا او 

)HOFFMANN-FORSSMAN, 2004: 41( ر اکهب ه نظرش »بی‌شک 

دقیق‌تر،ا اما ز نـظـ رخـوانـدم نشکل‌تا رست و کارب درآ نهم 

قـارر  ا دسـتـفـداه  )ص13-14(،م ـور اد رد«  جایب حث

 BARTHOLOMEA, 1904:( نـمـید‌هد وا ز ه نامروشاب رتولومه

xiii( پیرویم ی‌کند.

بخشب عدی »نام‌هایا یز نادو واژه‌های پرکاربدر«ا ست 

درد و صفحه. لوکوکبا تد اشکلا وستیای و سپس،د رم ی نا

ر ا واژه  کتبایب یست‌وهفت  فارسیم یانۀ  کامنک، شکل  دو 

آوانویسی کدره ود ر بارب رآن اهترجمه ای توضیحی آوردها ست، 

1.	Avesta, the Sacred Books of the Parsis, 3 vol., Stuttgart, 
1889-1896.

ت کها صطلاحات و نام‌های خاص 
ّ
کلنزبا تد انظرش بب نیا رو دکهب ه نیا عل 	.2

بخشیا زم حتوایم ت نهستندیاب د ترجمه شوند ت افهمهب تریا زم تب نهد ستد هند 

)KELLENS, 2006: 5(،ب اما عد نظرش ر ا»حداقلد رم ور دنام‌هیای کها ز نظ ر

ریشه‌شناسی نماشخص هستند،ام نند رشن،م ای شکل فنیاد رند،ام نند تشتر، ای 

آور ندخو دنام قبال فهم‌تا رست،ام نند روهاهم‌زداب ه‌جای "سرورم توجه" ای تیمره 

 .)ibid: 6(به‌جای "قاررداد"«، عوض ک درو آ ننام‌ه ارد ارم ت نآوانویسی ک در
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نیاورده  ریشه‌شناختی  توضیحی  کداما زم وار د هیچ  د امار 

ام نند کدره، بسنده  ترجمه  ب اههی ک  تن برخی  باری  ااست. 

( »ف‌نامربادرری« )ص19( ای ترجمه ر اب اتوضیحی  ( sraoša

 ) (  spənta aməša ام نند  کدرها ست، هارمه 

»"مقدسب نایرم‌گ"، ششم وجوم دینوی که هارمها هورهم‌ز اد

هستند« )هامنجا(،ب ای دو نترجمه فقط توضیحی آوردها ست، 

( »خـدای بزرگا یارنینا،د رد و  ( ahuramazda امنند

کلمۀ ahura mazda ای برعکس mazda ahura، گاهی نیز تن اه

ahura ای mazda« )هامنجا(. لوکوکد ر پب نیا نایاخش، نام 

ارم حل  ترتیب خلاصها‌یا ز  نامزم عروف،   ای ر ذک چاهر 

تاریخیا یا نارز ورو دآریایی‌ه ات اپداشاهی ساسانی و نیز نام 

دوره‌های ز‌نابهایا یارنی ر اآوردها ست کها لبته اب عنوب ناخش 

همخوانی ندار د)ص20(. 

ب اماخشا صلیم قدمه، شمال 303 صفحه،ب خشهم م و 

بسیارم فید نیا کتابا ست،م قدمها‌ی کها ز نظم روضوعی 

بخش گستدرها‌یا زم وضوعاتبرم وطب هد ورۀاب ست ناوم یانۀ 

ز‌نابهایا یارنی رد ار بم ری‌گی درود ر آب نهم وضوعا صلی کتاب، 

یعنیا وستا، بسنده نشدها ست.م نیا قدمه شمال 9 عنو نا

اصلی و 37 عنو نافرعیا ستب ه شرح زیر:

11 ا نیدیارنی وا وستد ارا روپا؛.

22 متوا نوست ا)زا نابوستیای، خط،م حتوایم تا نوستا، وروا دوست ا.

بها ینار،ا نتقال و تثبیتا وستا، جغارفیایا وستا(؛

33 ما شاسپندنا،ا نگرهم‌ینو، خد نایا. )اهورهم‌زاد، ید و نا و خد نایا

بزرگ، خد نایاکوچک،ید ونا(؛

44 قامرهن ناوم وجوادتا فسانها‌ی؛ .

55 زرتشت؛ .

66 زروانی، . عقیاد  سه‌گانه،د وگانگی،  طبقات  )تصور  ابوره ا

کی‌ناهشناسی،درم م‌شناسی، فرجام‌شناسی(؛ 

77 آیی‌نه ا)یسن، هوم، آتش، قابرنی، سدره‌پوشی، طاهرت،ارم سم .

کف‌نودفن، جش‌نه او گاه‌شامری،م وبدنا،ا جتامع،ا زدواج(؛ 

88 سرگذشتم نید زدیسنی؛ .

99 مقدمها‌ی بم رتو ن)یشت‌ها، یس‌نها، وندیددا، ویسپدر، خدرها‌وستا، .

سی‌روزه،م تو نکوتاه، پاره‌ها(؛ 

در پب نیا نایاخش کتاب‌نماها‌ی نیزا فزوده شدها ست.

درب نیا خش، پی رلوکوک سعی کدرها ستب هم وضوعاتی 

بپادرز دکها گ رنهد رابرۀ همه،د رابرۀب یشت رآن اهعبارت »یکیا ز 

مشکلات بزرگ‌نید شناسیم زدیسنی« )ص69( صدق کند.ا و 

در باربب ریشت رتعیرف‌هیای کهد رم قدمهم ی‌آورد،ب هم ت نوب ند 

برم وطب ه  نمونه،د رب خش باری  هما رجاعم ید‌هد؛  اوست ا

انگرهم‌ینو )اهنمیر( آ نریا انگونه تعیرفم ی‌کند:

نمونۀ عالید روغگوییا ست )یس ن27، 1( که همه چیز ر انباو د

می‌کند )یشت 1، 19؛ 13، 71(، زیم ارنشأرم گا ست )یشت 

3، 13(،د رم یید ناود ناروغگوتا نیرست )یشت 3، 13(

 ای  )یشت 3، 5؛ 8، 39(، حشارتم وذی ]...[ جداوگ نار

هیولاه ا)یشت 21، 1؛ یس ن28، 5 ؛ وندید دا16، 12( هارمه 

اویند. )ص69( 

 نیاروش بد رقت تعیرف‌هم ایا‌فزیاد،ا گرچه گاهی جمله‌ه ا

درا نبوهیا زا رجاع گمم ی‌شوند. نویسندهد ر برخیم وارب ده 

کتیبه‌های هخمانشی،م تو نفارسیم یانۀ کتبای و حتی کتیبه‌های 

ساسانی هما رجاعم ید‌هد. 

غرب،د ر  کلاسیک  بدا اب یات   آشنیای لوکوکب ه‌واسطۀ 

بخش عمدها‌یا زم قدمه، نقل قولا ز تاریخ‌نویسی ناونانیا ز 

نمی‌کند.  فماروش  ر ا وا ستبارو ن هرودوت  گزنفون،  جمله 

همچنی نهموارهب هم عدال‌هایب حثم ور دنظد ررم تو نهندی 

هم توجه کدرها ست و هرگاه لازمب وده با رساسم نیا تو ننیز 

تعیرفیا زم فاهیمید نی آوردها ست.د رب خش‌هیای کهما ک نا

ادشته،ب ه‌ویژهد رم ورارم دسمید نی و عبدای،م وضوع ر ات ا

ب ه 
ً
دورم ناعاص رنیزد نبال کدره ود رم نیا ورا درجاعا و غالبا

 MODI,( وم ودی   )DARMESTETER, 1892-1893( اد رمستت ر آثار

1937(ا ست، اما تسلطا و بم نیا روضوعات آنقدر هست که 

علاوه ب رسنت‌ه اوا صطلاحاتید نی پارسی ناهند،ب ه سنت‌ه ا

وا صطلاحات زرتشتیا نای نارنیزا شاراتیب کند و باری نمونه 

بها صطلاح نوجوت )nājot(د رب ی نپارسی ناهند وا صطلاح 

»جش نسدره‌پوشی«د رب یا نیارنی نا)ص168( توجهد هد. 

لوکوکد رم نیا قدمه روشی برگزیده کهد ر آن، هنگام 

تجزیه و تحلیل،ا ز آور ندو بررسی نظرهایم وافق وم خالف 

ای‌نارشناسد نارابرۀ آم نوضوع خوادریم ی‌کند.ب ه‌جزی ک 

مور دکه نام کارل هوف نام)ص56( رب ادوا نرجاعد قیقم ی‌آورد، 

درب قیۀم وارب دیشت رب رتعیرف و تجزیه و تحلیلم وضوعا ز 

نظ رخو دترمکزم ی‌کند،ب دویا ننکهد رگیا ررجاع و آور ند
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نظرهایم ختلف شود.ا لبتها غلبب ه‌طور غیمرستقیم نظرش ر ا

درابرۀ نظیره‌هایید گب ریم نای‌کند. باری نمونه، اب جملها‌ی 

هوفنام- نظیرۀ  خطا وستیای،  برم وطب ه  کوتاهد رب خش

فورس نامر ا)HOFFMANN-FORSSMAN, 2004: 50(د رم ورم دنشأ 

گرفتنِ شکلا وستیای ޑا ز شکلی ونانیا پسیلو نɛ رم دی‌کند: 

»در پیاب نایادا ز ه رنوع تأثی رخطی ونانی صرف نظ رکدر« 

)ص45(. همچنید نرب خشبرم وطب ها هورهم‌ز اد)ص60( ب ر

تأکید  خویش‌کاریا صلیا هورهم‌زاد«  »خلقت،ب ه‌عنو نا

می‌کند وا لبتها اب حتیاطب ه نیا نکتها شارهم ی‌کند کهب ه‌روشنی 

نمی‌تو ناگفت که نیا خلقت »از هیچ« )ex nihilo( وب هی‌کاب‌ره 

است ای »نظمب نداد هم ودای که نماخلوق وب ی‌نظمب ودها‌ند« و 

که حداقلد را وست ا»روش  نتیجه‌گیریم ی‌کند  نیاهت  در 

خلقت روش ننشدها ست« )ص60(.1 

نمونۀید گ نیا رروش لوکوک رم ای‌تود نارب خشبرم وط 

به »زرتشت« )ص117(ید د که بررسی آ نخوم دقالها‌یم ستقل 

می‌طلبد.ب اما ه‌طور بسیار خلاصهیاب د گفت کهد رب نیا خش 

هما وب دوا نرجاعب ه نظ ر»برخی«ب ه ر دآ ننظم ری‌پادرزد، وب ه 

نظ رنویسندۀاددای نیا شتد رب نیا خشب ه‌خوبی توانسته 

است نظيرۀ خو درا ارائهد هد وب ه‌طور غیمرستقیم نظ رکلنز ر ا

به چالشب کشد. 

کتاب‌نماۀ  لوکوکب ه  پی ر جالب  و  بسیارم فصل  مقدمۀ 

موضوعی ختمم ی‌شو دکهد رد وازده صفحه، زیرِ عنو‌ناهای 

منباع عمومی،ا وستد ارا روپا،م توا نوستا، خد نایاوید ونا، 

ارم سم،  اب ورها، زرتشت، وم وجوادتا فسانها‌ی،  قامرهن نا

سرگذشتم نید زدیسنی، وم قدمها‌ی بم رتو ن)یشت‌ها، یس‌نها، 

گاه ناو هفت‌نهیاتی، وندیددا، ویسپدر، خدرها‌وستا، سی‌روزه،م تو نکوتاه، 

پاره‌ها(،م جموعها‌یا ز کتاب‌هایبرم وطب ه هم روضوع ر انام بدره 

است. هرچندب نیا خش بسیارا رزشمندا ست،د اما ر نگاهی 

گذرب اه تاریخ نش رکتاب‌ها، تعد داکمم نباع اب تاریخ چاپ پس 

ت آ ن
ّ
از سال 2000م یلادی توجه ر اجلبم ی‌کند که شیاد عل

اب نیاشد کهب خش عمدۀ نیا کتاب‌نماه پیشا ز نیا تاریخ تهیه 

شدها ست و پسا ز آب نه‌طور کمالب ه‌روز نشدها ست.د ر 

مجموع،م قدمۀ نیا کتاب ریاب ادم قدمها‌ی فارتا رزم وضوع 

اصلی کتاب،ی عنیا وستا،اد نست که نویسندۀ آ نتلاشم ی‌کند 

آگاهی‌هیای کلی رد ارابرۀ زناب، تاریخ و فرهنگد ورۀاب ست ناو 

میانۀ ز‌نابهایا یارنید را ختیار خواننده قاررد هد، کاری که پی ر

لوکوک، اب تسلط بم نیا روضوعات، توانستهد ر حد بسیار قبال 

قبولیا ز عهدۀ آ نبرآید.  

وندیددا،  یس‌نها،  یشت‌ها،  ترجمه،ب ه‌ترتیب  درب خش 

ویسپدر، خدرها‌وستا،م تو نکوتاه و پاره‌ه اترجمه شدها ست. ه ر

بند اب شامرها‌یم شخصم ی‌شو دود ر پانویس ه نامصفحه، 

اددایشت‌هایبرم وطب ه آ نهم آمدها ست وا ز نیا نظ رخواننده 

به‌آسانیب هاددای شت‌هد استرسی پیدم ای‌کند.د راددای شت‌ها، 

واژه ای جملها‌ی ر اکه نیازب ه توضیحاد شتهد ر گیومه نقل کدره و 

پسا ز آ نتجزیه و تحلیلبرم وطب ه آ نر اآوردها ست.د ر نیا 

بخش هم لوکوک روشم عمول تجزیه و تحلیل رد ار پیش 

نگرفتها ست وب هاب رتولومهید ای گا ری‌نارشناسا نارجاعی ندداه 

ب ده تجزیه و تحلیل‌های  نوع ورو وا ز سویید گر،ا ز ه ر

ریشه‌شناختی واب زسازی شکل هندوایارنیم ای عدال ویادی 

کلامت خواددری کدرها ست.ب یشت نیرترمکزا و بم رقایسۀ 

ب ندهایم ختلفیب وده که واژۀم ورب دحثد ر آنب اهه کار 
ِ
مفهوم

رفتها ست. شیادب تو ناروشا و ر اتأکیدب یشت رب ر»مت‌نشناسی، 

فیلولوژی، فقها للغه« )philologie(اد نست. 

دریا نج انیزا وب ه‌طور غیمرستقیمب ه نقد و توضیح نظره ا

پادرختها ست. باری نمونه،د ر تجزیه و تحلیل moγuد ر یس ن

BENVEN�( ب دوا نرجاع، نظما ریلب نونیست)655ب ند 7 )ص841

ISTE, 1938( ر ارم دی‌کند.ب نونیست نیا کلمه رد ار فرهستیا ز 

کلامتبرم وطب ها صطلاحاتا جتامعی آورده و ب رهمیم نبن او 

 ابتوجهب هم عنی سه کلمۀید گد رر آ نعبارت، نیا کلمه ر ا

»دوست، هارمه« ترجمه کدرها ست. لوکوک نیز بم نیا ربن اکه 

چو نیا نکلامتد ری ک فرهست آمدها‌ندیاب دم عانیید ر ریدف 

یکدیگاد رشتهاب شند، نیا کلامت ر ارده‌های روحانیت شدرمه 

و هرچند moγu ر اترجمه نکدرها ست،م جبور شده باری کلامت 

د نیا	رحالیا ست که کلنزد رم قالها‌ی اب عنو نا»اهورهم‌ز ادخدای آفیرننده نیست«  .1

)KELLENS, 1989(ا اب رجاعب ها وستای ک نهو تأکید بم رعنی dā »گذاشتن، قارر 

نداد«ب ه‌جایم عنیید گ رdā » نداد)آفیردن(«،ب ه نیا نتیجهم ی‌رسد که » ابتوجهب ه 

بررسی تمامیم وارا دستعامل فعل dāد را وستای کنه، هیچ کداما زم نیا توم نعنی 

"آفیردن" ر اتأیید نمی‌کنند«.ا ود راددای شت پایانی هم روشم نی‌ساز دکه هرچند 

بررسیم توا نوستای نوم وضوعم قالها‌ش نیست،د اما را وستای نو هم نشانها‌یا ز 

دگرگونیِم نیا عنی نیست )ibid: 228(.یاب د خاطرنش ناک درکهم نظور کلنزا ز 

آفیردد نرا وست ا»به وجو دآورا ندز هیچ« نیست،ب لکهب ه نظا رو آفیردد نرا وست ا

»س رجای خو دقاررنداد ، نظمنداد «ا ست. 
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ر ا روحانیو ن ارم تب  ترجمه‌های و     ،

آنکهی کیا ز   اب  اددای نیا شت  نویسندۀ نظ ر بیاورد!ا لبتهب ه 

ویژگی‌هایا وستا نیا است کهد ر بسیاریا زم وار دنام‌هیای که 

از نظم رعنید ر رباطه اب هم هستندد ر فرهستیم ی‌آیند )باری 

نمونه نک. یشت 10،ب ند 17 و 18 )ص421(د اب و فرهست، یشت 13ب ند 

88 )ص504( ای یس ن31ب ند 18 )ص735((، اما شیادهم م‌تم نیرشکل 

د ر پیوند اب 
ً
هد رو تحلیلاب نیا شد که moγuد رب نیا ند لزوام

سه کلمۀید گ رو عضویا ز فرهستم تشکلا ز آ نسه کلمهد ر 

د رب نیا ندیاب د نیا کلمه ر ا
ً
نظ رگرفته شدها ست.ا حتاملا

مستقلا ز سه کلمۀید گر، که ه رسهد ری ک ریدفم عنیای 

هستند،د ر نظ رگرفت.

دراددای نیا شت، ترجمۀب خش‌های گاه نارا، کهب ه‌قول 

لوکوک »سخت‌تب نیرخش‌ه اباری تفسیا رست« )ص264(، 

آ ن کوتاهب ه  بسیار  هرچند  اد شت،  د رور نظ ا ناز  نمی‌تو

می‌پادرزیم.هم م‌تم نیروضوعی کهد راب نیا رهیاب دب ه آا نشاره 

کا نیا درست که لوکوک، هرچندا ز هلموت هومباخب ه‌عنو نا

فدری نامم ی‌ب درکه کمک بسیاریب ه پژوهش‌هد ارابرۀ گاه نا

کدرها ست، اما روشم نی‌ساز دکه ب رخلاف نگاه آیینی هومباخ 

به گاهنا،ا وب خش عمدها‌یا زم نیا ت نرم اتنییا دئولوژیک 

میاد‌ند کهد ر آن، زرتشت تفکید رنی واب ورهای خو درد ار 

چارچوب شعب ریم نای‌کند )ص266(.ب ه نظ رنویسندۀ نیا 

اددایشت، نیا نگاه کمک کدرها ست کها وب تواند تفسیهب رتری 

ازم تا نرائهد هد. 

  

در پیاب نایادا شاره ک درکه سلی نرُادر )Redard, 2017( نیز نقدی 

ب نیا رکتاب پی رلوکوک نوشتها ست.ا وم قدمۀ کتاب ر ابسیار 

مفید وم فصل خوانده که آگاهی‌هایا رزشمندید را ختیار 

خوانندۀ نماتخصصد ر زمینۀ ز‌نابهایا یارنی قاررم ید‌هد، اما 

به نیا نیزا شاره کدرها ست که پادرختب نهم تو نفارسیاب ست نا

 ایصحبتا ز سرگذشت ز‌نابهایا یارنید ر غرب ای سرگذشت 

م نیدزدیسنید ر رباطۀم ستقیمم اب وضوعا صلی کتبای نیست 

کهد ر حقیقت ترجمۀم تا نوستاست.ب ه نظا رو نیا عنو‌ناه ا

حداقلیاب دد رب خش‌هیایم ستقلا رائهم ی‌شدند کهاب عث 

 .)ibid: 386( سدررگمی خوانندۀ ناآشن انشوند

رُادر ضدای نمآورییا نکه نیا کتاب کاری بسیارا رزشمند 

و سترگ ود ر حقیقت سومی نترجمه، پسا ز حدو دصد سال 

ترجمه‌های  کلا وستاست،ی عنی  ا از  ترجمه‌ه نخستی ن از 

ادرمستت رو ولف،د رب خش پایانی نقد خوب ده نیا نکتها شاره 

می‌کند که لوکوکد رد و زمینهب ه پژوهش‌هایا خی رتوجه نداشته 

است: یکی پژوهش‌هیای کهب ه‌طور عمده کلنز صورتداد ه و 

سپس آلبرتو کانت ارپی گرفته و اب توجهب هاب زنگری نسخه‌هیای 

کهد رد ستا ست،د گرگونی‌هیاید ر ترتیبم تا نوست او نگاه 

محققب ناهم تا نوستب اه وجو دآمدها ست؛ و دیگر طرحی کها و 

خوی دکیا ز پژوهشگ نارآا نست ود ر آ نتلاشم ی‌کنند که اب 

ارم سمد رد ست‌نوشت‌ها،ا بزار  برگزاری نگاهب ه چگونگی 

تازها‌ی باری فهمهب تم رتود نرا ختیار پژوهشگ نارقاررد هند. 

او باری نمونهب ه پارۀم عروفب ه »پارۀ وسترگار د1«ا شارهم ی‌کند 

کها گب ره عنوم نیا ناتد نرد ست‌نوشت توجه شود،ی عنی 

بیردن«، پژوهشگد ررمیبای‌د کهم تد نر چه  »نیرنگ جماه 

موضوعیا ست وم نیا ی‌تواندب ه فهمهب تم رت نکمک کند.ا و 

باری توضیحب یشتر، نیا عنو نار ا»نیرنگ باری بیرد نکبرمند« 

ترجمهم ی‌کند و آ نرد ار رباطه اب سدره‌پوشی و »بیرد نکشتی« 

 .)Redard, 2017: 387( پیشا ز بست نآم نیاد‌ند

دریا نجب اد نیست که توضیحید گرید رم ور نیا دعنو نا

پیشن داهشود. نویسندۀاددای نیا شتد رد وم قاله،ی کید ر 

معرفیی کد ست‌نوشته )نایدارم، 1392: 408( وید گرید ر 

ا دست« ورهارما یز شاه  ما شاسپند نا »سرور امعرفیم ت ن

)MORADIAN, 2014: 258, n. 29(،ب ه آنچهم ی‌تو ناآ نر ا»خواند ن

متو نبارید ع اوم ناجات ای حاجت خواستن« نماید،د ر برخی 

ازد ستنوشته‌هد ای ار آخ ربرخیا ز خدرها‌وستاها اشاره کدره 

است.م نیا توم اب نوضوعاتیام نند رفع چشم‌زخم وب یامری، 

درخواست سلامتی ای خی رهنگام شروع کارید ای رخواست 

حاجتی پیونداد رند. عنو نا»نیرنگ جماه بیردن« نیزد ر رباطه 

ارم سم  و کشتی   اب  رباطه نهد ر  لباسا ست،  و  جماه   اب

سدره‌پوشی. »جماه بیردن«ا صطلاحیا ست باری »لباس 

دوختن«. هنوز همم عمولا ست که خیاطی کهم ی‌خواهد 

»ببدر«،  ر ا پارچه  قیچی   اب  یا نکه پیشا ز ب ادوزد،  ر لباسی 

جملاتی ر اباری آرزوی شدای و خوشحالی باری فدری که 

لباس باریا وست ب رزب نابیاورد،ام نند »به خوشحالیب پوشد« 
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نیز نش نا  ای»ه رساله و همیشه«. عنو نیا ناپارۀا وستیای 

مید‌هد کهد ر گذشته،د نیا ع اهنگمای که فدری قصداد شته 

لباس نوب دوز دخواندهم ی‌شدها ست. 

اددای نیاشت ر اب اتکاررا همیت کتابم فصل و پرحجم 

پی رلوکوکد رم طالعاتا یارنی،ب ه‌طور کلی، ود رم طالعات 

اوستیای،ب ه‌طور خاص،ب ه پم نایای‌آوریم. 
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